


Règles locales

Hors limites (R. 27-1) :
Définis par les clôtures électriques à Sanglier (les clôtures prévalant sur les grillages) 
et ou à défaut les piquets blancs.
Obstructions inamovibles (R. 24-2) :
Le puit du n°13, les chemins, les murets en pierres sèches, les arbres tutorés et leurs 
cuvettes.
Information
En cas d'orage, lorsque vous entendez la corne de brume, veuillez cesser de jouer 
et rentrer au club house.
Piquets Marrons : 135 mètres entrée de green.
WC à la sortie du green du trou n°6, et entre le green du trou n°11 et départ du trou n°12.

Local rules
Out of bounds (R. 27-1):
Indicated by electric fence boar by white stakes. (electric fence prevail on white 
stakes).
Immovable obstructions (R. 24-2):
Well on  n°13 hole, stone walls, paths.
Information
Hole distances from tees : measured to green centrer - Yellow markers on the 
fairway : distances front of green.
Brown stakes : 135 m (150 yards) front of green.
WC exict green n°6 and between green n°11 and tee n°12.


